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у Саюзе пісьменнікаў Беларусі 

акцэнты тыдня

Мінскае гарадское аддзяленне СПБ 
запрашае:

25 лістапада — на імпрэзу з удзелам 
Аляксандра Вашчанкі і Іны Фраловай 
у літаратурную гасцёўню «Верасок» у 
дзіцячай бібліятэцы № 16 (14.00).

25 лістапада — на пасяджэнне студыі 
юных літаратараў «Малінаўскія галасы» 
ў дзіцячай бібліятэцы № 15 (16.00).

26 лістапада — на імпрэзу ў літара-
турную студыю «Вобраз» у СШ № 168 
(14.00).

26 лістапада — на свята паэзіі і песні 
з удзелам Навума Гальпяровіча, Міхася 
Пазнякова, Валянціны Паліканінай і спе-
вака Віктара Мяцельскага ў Палац куль-
туры г. Пінска (18.00).

26 лістапада — на пасяджэнне літара-
турнай гасцёўні «Аўтограф» у інтэрнат 
№ 8 пры БДЭУ (19.00).

27 лістапада — на сустрэчу з Лізаве-
тай Палеес у СШ № 53 (13.40).

27 лістапада — на сустрэчу з Натал-
ляй Батраковай у літаратурны клуб 
«Шчырасць» пры бібліятэцы № 22 (16.00).

27 лістапада — на сустрэчу з кам-
пазітарам Эдуардам Ханком у Тэатр 
паэзіі пры Цэнтральнай гарадской бі-
бліятэцы імя Янкі Купалы (17.30).

29 лістапада — на імпрэзу «Раскры-
ваецца сэрца, святлее душа...» у літа-
ратурны клуб «Творчыя сустрэчы» 
пры бібліятэцы № 8 імя М. Багдановіча 
(11.00).

29 лістапада — на прэзентацыю кнігі 
Міколы Адама «...І прыдбаў гэты дом» у 
Цэнтральную гарадскую бібліятэку імя 
Я. Купалы (17.00).

Брэсцкае абласное аддзяленне СПБ 
запрашае:

26 лістапада — на ўрачыстую цыры-
монію ўручэння абласной літаратурнай 
прэміі аблвыканкама імя У. Калесніка ў 
актавую залу Брэсцкага дзяржаўнага ўні-
версітэта імя А. С. Пушкіна (14.00).

Віцебскае абласное аддзяленне СПБ 
запрашае:

25 лістапада — на сустрэчу з Пятром 
Буганавым у літаратурна-музычную гас-
цёўню «Под сенью духовности» ў бібліятэ-
ку № 3 імя Янкі Купалы г. Полацка (17.00).
Магілёўскае абласное аддзяленне СПБ 

запрашае:
26 лістапада — на пасяджэнне літара-

турнай гасцёўні «Магія слова» ў Магілёў-
скую абласную бібліятэку імя У. І. Леніна 
(17.30).

26 лістапада — на прэзентацыю кнігі 
Святланы Ластачкінай «Вера стварае 
рэальнасць» у Палац культуры Белдзярж-
сельгасакадэміі (18.00).

27 лістапада — на імпрэзу па твор-
часці Ніны Кавалёвай «Край мой крыніч-
ны» ў Белдзяржсельгасакадэмію (г. Горкі, 
вул. Сурганава, 4) (19.00).

28 лістапада — на прэзентацыю кнігі 
Міколы Падабеда «Сонца сярод ночы» ў 
МДУ імя А. А. Куляшова (аўд. 353) (16.00).

Векапомнае. Прэзентацыя першага 
выпуску серыі мультымедыйных 

выданняў «Партызанскі архіў» — элек-
троннага дакументальнага выдання 
«Аператыўныя і выведвальныя зводкі 
Беларускага штаба партызанскага руху: 
1944 год» — адбылася ў Нацыянальнай 
бібліятэцы Беларусі. Выданне прымер-
кавана да 75-годдзя вызвалення Бела-
русі ад нямецка-фашысцкіх захопнікаў. 
Гэта сумесны праект Нацыянальнага 
архіва Беларусі і Нацыянальнай бі-
бліятэкі. У зборніку апублікавана 
100 дакументаў Беларускага штаба 
партызанскага руху з фондаў Нацыя-
нальнага архіва. Выданне забяспечана 
ілюстрацыйным блокам і неабходнай 
навукова-даведачнай інфармацыяй.

Юбілей. Вядучы педагагічны ўні-
версітэт Беларусі адзначае сваё 

105-годдзе, паведамілі ў прэс-службе 
Беларускага дзяржаўнага педагагіч-
нага ўніверсітэта імя Максіма Танка. 
БДПУ імя М.Танка з’яўляецца галоў-
най вышэйшай навучальнай устано-
вай Беларусі ў галіне бесперапыннай 
падрыхтоўкі педагагічных кадраў. У 
структуру ВНУ ўваходзяць тры інсты-
туты, дзесяць факультэтаў, аспірантура 
і дактарантура. Цяпер ва ўніверсітэце 
навучаюцца больш чым 14 тыс. чала-
век, 1350 з якіх — замежнікі з 22 краін 
свету. За ўсе гады існавання педуні-
версітэта падрыхтавана каля 180 тыс. 
настаўнікаў — з іх больш як 500 заслу-
жаных настаўнікаў і дзеячаў навукі, 
звыш 100 дактароў і 1,5 тыс. кандыдатаў 
навук, больш чым 100 пісьменнікаў.

Нацпрэмія. Рэспубліканскі конкурс 
«Нацыянальная прэмія ў галіне 

выяўленчага мастацтва» праводзіцца 
з 1 лістапада па 15 лютага, паведамляе 
Міністэрства культуры. Дырэкцыяй 
конкурсу вызначаны Нацыянальны гі-
старычны музей Беларусі. Спаборніцтва 
праводзіцца па 10 намінацыях: «Жыва-
піс», «Графіка», «Скульптура», «Дызайн», 
«Актуальнае мастацтва» (арт-аб’ект, 
інсталяцыя), «Мастацкая фатаграфія», 
«Манументальнае і манументальна-дэка-
ратыўнае мастацтва», «Дэкаратыўна-пры-
кладное мастацтва», «Мастацтвазнаўства 
і крытыка», «Творчы дэбют». Камісіяй 
будзе адабрана па 10 работ у кожнай на-
мінацыі для ўдзелу ў Рэспубліканскай вы-
стаўцы сучаснага выяўленчага мастацтва.

Рэліквіі. Агульнабудаўнічыя рабо-
ты першай чаргі рэканструкцыі 

Старога замка ў Гродне плануецца за-
вяршыць да лета 2020 года, паведамляе 
БелТА. Рэканструкцыя аднаго з най-
старэйшых замкаў Беларусі пачалася 
ў 2017 годзе, вядзецца згодна з праек-
там Уладзіміра Бачкова. У Гродне пла-
нуюць аднавіць замак XVI стагоддзя 
такім, якім ён быў у часы Стэфана Ба-
торыя. Рэканструкцыя суправаджаецца 
маштабнымі археалагічнымі даследа-
ваннямі. З пачатку рэстаўрацыі замка 
знойдзена больш як 3 тыс. артэфактаў, 
сярод якіх — сярэдневяковыя ўпрыга-
жэнні, шахматныя фігуры, гандлёвыя 
пячаткі. Знойдзены і элементы сярэдне-
вяковай забудовы Замкавай гары, ума-
цаванні розных эпох.

Стасункі. Мастацкі праект, пры-
меркаваны да 25-годдзя ўсталя-

вання дыпламатычных адносін паміж 
Беларуссю і Грузіяй, адкрыўся гэтымі 
днямі ў мастацкай галерэі «Універсітэт 
культуры». Арганізаваны ўстановай су-
месна з Пасольствам Грузіі ў Рэспубліцы 
Беларусь. Экспазіцыя прадстаўляе кар-
ціны адных з найлепшых прадстаўнікоў 
сучаснага беларускага і грузінскага жы-
вапісу ва ўсёй шматграннасці кірункаў, 
жанраў, тэхнік і выяў. Тут можна паба-
чыць творы Валянціна Губарава, Сяргея 
Рымашэўскага і Андрэя Смаляка — 
з беларускага боку. Грузінскі бок прад-
стаўлены такімі мастакамі, як Леанід 
Данэлія, Тамара Матвеенка-Батакова, 
Кахабер Гагохія.

Агляд афіцыйных падзей 
ад Інесы ПЕТРУСЕВІЧ

Па выніках літаратурнай дзейнасці Саюз 
пісьменнікаў Беларусі падрыхтуе дайджэст 
найлепшых твораў сяброў арганізацыі. 

Досвед двух папярэдніх выпускаў паказаў важнасць аналізу 
творчых набыткаў і прапаганды найлепшых выданняў ды іх 
аўтараў.

 Дайджэст мае шырокае поле распаўсюджвання: пачынаючы 
ад дзяржаўных устаноў да бібліятэк і кнігарняў. З’яднаныя пад 
адной вокладкай назвы кніжных навінак і іх анатацыі прызна-
чаны для ўсіх, хто цікавіцца сучасным літаратурным працэсам. 
Гэта своеасаблівы навігатар у вялікім кніжным свеце.

Для больш аб’ектыўнай ацэнкі новых выданняў сёлета ў СПБ 
створаны экспертны савет, па выніках работы якога і будзе пры-
нята рашэнне аб змесце дайджэста. Старшынёй савета абраны 
дырэктар інстытута літаратуразнаўства імя Я. Купалы НАН 
Беларусі Іван Саверчанка. У склад савета ўвайшлі старшыні вя-
дучых творчых секцый СПБ, прадстаўнікі абласных аддзяленняў, 
Міністэрства адукацыі і Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Бе-
ларусь, Дзяржаўнага педуніверсітэта імя М. Танка.

Стануць вядомыя тэндэнцыі развіцця сучаснага літаратур-
нага працэсу. Будзе ацэнена праца выдавецтваў.

Звесткі пра кнігі, выдадзеныя ў гэтым годзе, можна падаць у 
Саюз пісьменнікаў Беларусі да 1 снежня. 

Марыя ЛІПЕНЬ

Навігатар у кніжным свеце

Пытанні ўзаемных перакладаў і 
стварэння сумесных выдавецкіх 

праектаў сталі ключавымі для белару-
скіх выдаўцоў, якія ўпершыню наведалі 
Мальтыйскі міжнародны кніжны фесты-
валь.

Так, прадстаўнікі айчыннай дэлегацыі 
абмеркавалі пытанні падчас сустрэчы са 
старшым менеджарам Нацыянальнага 
кніжнага савета Мальты Сімонай Ка-
сана. Як вынік  — вядуцца перамовы па 
выпуску кнігі мальтыйскіх казак у выда-
вецтве «Беларуская Энцыклапедыя імя 
Петруся Броўкі» (серыя «Казкі народаў 
свету»).

Ад Беларусі Мальтыйскі фестываль на-
ведалі рэферэнт упраўлення выдавецкай 
і паліграфічнай дзейнасці Міністэрства 
інфармацыі Рэспублікі Беларусь Вікто-
рыя Лукашутэ і дырэктар выдавецтва 
«Беларуская Энцыклапедыя імя Петру-
ся Броўкі» Вольга Ваніна, якія запрасілі 
літаратараў краіны на Мінскую між-
народную кніжную выстаўку-кірмаш 
і міжнародны сімпозіум «Пісьменнік і 
час». У якасці кандыдатуры ўдзельніка 

мальтыйскі бок прапанаваў перамож-
цу Нацыянальнай літаратурнай прэміі 
Мальты Ларан Велу.

У экспазіцыі было прадстаўлена каля 
20 айчынных выданняў. Нашы кнігі «Янка 
Купала. “А хто там iдзе?” на мовах свету», 
«Францыск Скарына на мовах народаў 
свету», «“Мая залатая Бенгалія” на мовах 
народаў свету» выклікалі вялікую цікавасць. 
Прэзентавалі і выданні, якія распавядаю-
ць пра Беларусь і яе культуру.

Як адзначылі ўдзельнікі дэлегацыі, на 
Мальце таксама нямала прэзентацыйнай 
літаратуры пра краіну. Аднак кнігі каштуюць 
нятанна: робіцца акцэнт не толькі на 
тэкст, але і на яркае афармленне. Распа-
вялі выдаўцы і пра цікавостку кніжных 
крам Мальты: кнігі на паліцах размешча-
ны не толькі па жанрах і тэматыцы, але і ў 
залежнасці ад запатрабаванасці. Дарэчы, 
на Мальце ёсць некалькі фондаў, якія 
падтрымліваюць выданне літаратуры, у 
тым ліку перакладной. З падтрымкай ад-
наго з іх ёсць магчымасць зладзіць яшчэ 
адзін сумесны праект. Да таго ж у краіне 
заўважны працэнт тых, хто размаўляе на 

рускай мове, таму патэнцыял пераклад-
ных праектаў відавочны.

 Падводзячы вынікі ўдзелу ў фестывалі 
падчас прэс-канферэнцыі ў прэс-цэнтры 
Дома прэсы, Вікторыя Лукашутэ адзначыла:

— Наша зацікаўленасць — вывучэнне 
досведу. Для мяне як для аднаго з ар-
ганізатараў Мінскай кніжнай выстаўкі 
важна было прасачыць, якія асаблівасці 
мае гэты кніжны фестываль. Знайшлося 
і тое, што можна рэалізаваць у нас. Але 
пакуль гэта на ўзроўні ідэй.

У сёлетнім Мальтыйскім міжнародным 
кніжным фестывалі, які праводзіцца з 
1979 года ў розных фарматах, паўдзельні-
чалі выдаўцы, пісьменнікі і перакладчыкі 
з Францыі, Ірландыі, Швецыі, Вялікабры-
таніі, Бельгіі, Германіі, Іспаніі, Мальты. 
Беларусь  — адзіная краіна, якая прад-
стаўляла СНД. На працягу пяці дзён на 
розных пляцоўках прайшлі прэзентацыі, 
аўтограф-сесіі, семінары і канферэнцыі, у 
тым ліку «Хуткія літаратурныя спаткан-
ні», якія дазволілі сустрэцца з выдаўцамі, 
пісьменнікамі і ілюстратарамі сам-насам.

Яўгенія ШЫЦЬКА

Літаратурныя спатканні на Мальцепраекты

стасункі

У Міністэрстве інфармацыі Рэспублікі 
Беларусь адбылася рабочая сустрэча з паслом 
Швецыі ў Рэспубліцы Беларусь спадарыняй 
Крысцінай Юханесан. Размова ў асноўным 
ішла пра супрацоўніцтва Беларусі і Швецыі ў 
гуманітарнай сферы.

Варта зазначыць, што ў апошнія 20—25 гадоў у Мінску 
выдадзена на рускай і беларускай мовах болей як 400 кніг 
шведскіх аўтараў. Безумоўным лідарам з’яўляецца дзіцячая 
літаратура паўночнай краіны. Гэтаму, несумненна, спрыяюць 
памкненні пасольства шырэй прадстаўляць свае культуру і 
літаратуру.

«Браты Львінае сэрца», «Малы і Карлсан-з-даху» — кнігі 
Астрыд Ліндгрэн, перакладзеныя на беларускую мову і 
выдадзеныя яшчэ ў «Юнацтве», а таксама Выдаўцом Зміцерам 

Коласам. «Літаратура і Мастацтва», Выдавец Зміцер Колас, 
«Мастацкая літаратура», «Кнігазбор» і іншыя выдавецтвы 
спрычыніліся да выдання на беларускай мове кніг шведскіх 
пісьменнікаў Ю. Вісландэр, С. Нурдквіста, Г. Бэргстрэма, 
Л. Андэрсан… А сёння ў краіне працуе Выдавец Надзея 
Кандрусевіч (такая назва ў выдавецтва, якое ўзначальвае 
аўтарытэтная перакладчыца са шведскай мовы спадарыня 
Надзея Кандрусевіч), якое спецыялізуецца на выданні кніг 
шведскіх літаратараў па-беларуску.

Міністр інфармацыі краіны Аляксандр Карлюкевіч запрасіў 
кіраўніка шведскага пасольства да актыўнага ўдзелу ў маючай 
адбыцца ў лютым 2020 года чарговай Мінскай кніжнай 
выстаўцы-кірмашу. Былі абмеркаваны і тэмы выдання 
беларускай мастацкай літаратуры ў Стакгольме ў перакладзе 
на шведскую мову.

Сяргей ШЫЧКО

«Мы ўражаны цікаўнасцю беларускіх 
кнігавыдаўцоў да шведскай літаратуры

Крысціна ЮХАНЕСАН: 


